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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1884/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Οκτωβρίου 2002

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2390/1999 για προσδιορισµό της µορφής και του
περιεχοµένου των λογιστικών στοιχείων, τα οποία πρέπει να υποβάλλονται στην Επιτροπή προς το
σκοπό της εκκαθάρισης των λογαριασµών του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων τόσο για λόγους επίβλεψης

όσο και πρόβλεψης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής
πολιτικής (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1663/95 της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1995, για
τη θέσπιση λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 729/70 του Συµβουλίου όσον αφορά τη διαδικασία
για την εκκαθάριση των λογαριασµών του ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Εγγυήσεων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2025/2001 (3), προβλέπει ότι η
µορφή και το περιεχόµενο των λογιστικών στοιχείων που
αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του εν
λόγω κανονισµού καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1258/1999.

(2) Η µορφή και το περιεχόµενο των λογιστικών στοιχείων που
πρέπει να υποβάλλονται στην Επιτροπή προς το σκοπό
της εκκαθάρισης των λογαριασµών του ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Εγγυήσεων τόσο για λόγους επίβλεψης όσο και πρόβλεψης

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
(2) ΕΕ L 158 της 8.7.1995, σ. 6.
(3) ΕΕ L 274 της 17.10.2001, σ. 3.

καθορίζονται επί του παρόντος από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2390/1999 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 419/2002 (5).

(3) Λόγω αλλαγών στην ονοµατολογία του προϋπολογισµού
και προκειµένου να διατηρηθεί το βέλτιστο δυνατό επίπεδο
όσον αφορά την ανταλλαγή επικαιροποιηµένων πληροφο-
ριών µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής, κρίνεται
απαραίτητη η τροποποίηση των παραρτηµάτων του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2390/1999.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής του ταµείου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι, II και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2390/
1999 αντικαθίστανται από τα παραρτήµατα I, II και ΙΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από το οικονοµικό έτος που αρχίζει στις
16 Οκτωβρίου 2002.

(4) ΕΕ L 295 της 16.11.1999, σ. 1.
(5) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 8.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΣΤΟ ΕΓΤΠΕ

(Εφαρµόζεται από τις 16 Οκτωβρίου 2002 και εφεξής)

1. ΜΕΣΟ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗΣ

Τα ηλεκτρονικά αρχεία πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή µέσω του STATEL/STADIUM. To συµπιεσµένο
STADIUM client (έκδοση 2.7.5.0) και περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τη χρησιµοποίηση του προγράµµατος
STATEL/STADIUM, παρέχονται στην ιστοσελίδα CIRCA του ΕΓΤΠΕ.

2. ∆ΟΜΗ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ

2.1. Το κράτος µέλος πρέπει να δηµιουργεί µια ηλεκτρονική εγγραφή για κάθε συνιστώσα των πληρωµών και εισπράξεων
του ΕΓΤΠΕ (τµήµα Εγγυήσεων). Οι εν λόγω συνιστώσες είναι τα µεµονωµένα στοιχεία που συνθέτουν την πληρωµή
(είσπραξη) στον (από τον) δικαιούχο.

2.2. Οι εγγραφές πρέπει να έχουν µονοδιάστατη διάρθρωση (Επίπεδα αρχεία - «Flat file»). Εφόσον τα πεδία έχουν
περισσότερες της µιας τιµής, απαιτούνται χωριστές εγγραφές που θα περιλαµβάνουν το σύνολο των δεδοµένων. Θα
πρέπει να αποφεύγεται κάθε διπλός υπολογισµός.

2.3. Όλα τα στοιχεία για την ίδια κατηγορία πληρωµών ή εισπράξεων, πρέπει να περιλαµβάνονται στο ίδιο ηλεκτρονικό
αρχείο. ∆εν επιτρέπονται χωριστά αρχεία για τις ίδιες πληρωµές (π.χ. για εµπορευόµενους ή επιθεωρήσεις, ή για
βασικά δεδοµένα ή στοιχεία µέτρησης).

2.4. Τα ηλεκτρονικά αρχεία πρέπει να έχουν τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:

1. Η πρώτη εγγραφή του αρχείου (σειρά κεφαλίδας) περιλαµβάνει την περιγραφή του αρχείου. Τα ονόµατα των
πεδίων αποτελούνται από ένα «F» που ακολουθείται από τον αριθµό του πεδίου που χρησιµοποιείται στο
παράρτηµα Ι (ο «πίνακας των X»). Επιτρέπονται µόνον οι ονοµασίες πεδίων που υπάρχουν στο εν λόγω
παράρτηµα.

2. Οι επακόλουθες εγγραφές του αρχείου είναι εγγραφές δεδοµένων (σειρές δεδοµένων) που ακολουθούν τη
σειρά που αναγράφεται στην πρώτη εγγραφή, η οποία περιγράφει τη διάρθρωση του αρχείου.

3. Τα πεδία διαχωρίζονται µε ελληνικό ερωτηµατικό («;»). Η σειρά κεφαλίδας και οι σειρές δεδοµένων
περιλαµβάνουν όλες τον ίδιο αριθµό ερωτηµατικών. Στις σειρές δεδοµένων, τα κενά πεδία εµφανίζονται µε
ένα διπλό ερωτηµατικό («;;») µέσα στην εγγραφή, ή µε ένα ερωτηµατικό («;») στο τέλος της εγγραφής.

4. Οι εγγραφές έχουν µεταβλητό µήκος. Κάθε εγγραφή καταλήγει σε έναν κωδικό «CR LF» ή «Carriage Return
— Line Feed» (σε δεκαεξαδικό σύστηµα: «0D 0A»). Η σειρά κεφαλίδας δεν καταλήγει ποτέ σε ένα «;». Μόνον
οι σειρές δεδοµένων καταλήγουν σε ένα «;» εφόσον το τελευταίο πεδίο είναι κενό.

5. Το αρχείο κωδικοποιείται σε ΑSCII κωδικό ΙSO 8859-1, εκτός από την περίπτωση αρχείων από την Ελλάδα,
όπου εφαρµόζονται οι κωδικοί ΕLOT-928 ή ΙSO 8859-7. ∆εν γίνονται δεκτοί άλλοι κωδικοί (όπως ΕBCDIC,
TAR, ZIP, κ.λπ.).

6. Αριθµητικά πεδία:

α) Σηµείο υποδιαστολής: «.»

β) Το πρόσηµο («+» ή «-») τίθεται στο άκρο αριστερά και ακολουθείται αµέσως από αριθµούς. Για θετικούς
αριθµούς το πρόσηµο «+» είναι προαιρετικό.

γ) Σταθερός αριθµός δεκαδικών (οι λεπτοµέρειες αναγράφονται στο παράρτηµα III του παρόντος
εγγράφου).

δ) ∆εν υπάρχει διάστηµα µεταξύ ψηφίων. ∆εν υπάρχουν διαστήµατα ή άλλα σηµεία διαχωρισµού χιλιάδων.

7. Πεδίο ηµεροµηνίας: «EEEEMMHH» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).
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8. Κωδικός προϋπολογισµού ΕΓΤΠΕ (πεδίο F109): «B99-9999-999» (όπου «9» τίθεται οποιοσδήποτε αριθµός
µεταξύ 0 και 9).

9. Τα εισαγωγικά («») δεν επιτρέπονται στην αρχή και στο τέλος των εγγραφών. Το ερωτηµατικό («;») ως
διαχωριστικό πεδίων δεν πρέπει να χρησιµοποιείται σε δεδοµένα µε τη µορφή κειµένου.

10. Όλα τα πεδία: δεν υπάρχει διάστηµα ούτε στην αρχή ούτε στο τέλος του πεδίου.

11. Ένα αρχείο που πληροί τους ανωτέρω κανόνες θα έχει την εξής µορφή (παράδειγµα):
F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152.50;BEF;20010715;B01-1000-123
BE01;024578;-1000.00;BEF;20010905;B01-2020-564
BE01;154985;9999.20;BEF;20010101;B01-1100-000
BE01;100078;+152.75;BEF;20010331;B01-1234-654
BE01;215452;+0.50;BEF;20010615;B01-1000-001 (Σηµειώσατε +0.50 και όχι +.50)
BE01;123456;21550.15;BEF;20010101;B01-4000-010
κ.λπ...
(άλλες σειρές δεδοµένων µε την ίδια διαδοχή πεδίων).

2.5. Τα αρχεία δεδοµένων µε τα χαρακτηριστικά που περιγράφονται στο σηµείο 2.4 αποστέλλονται µε τύπο αποστολής:
«X-TABLE-DATA» (βλέπε «STADIUM client »).

2.6. Το πρόγραµµα για τον έλεγχο της µορφής των ηλεκτρονικών αρχείων πριν από την αποστολή τους στην Επιτροπή
(«WinCheckCsv») περιλαµβάνεται στο πρόγραµµα διαβίβασης δεδοµένων («STADIUM client »). Για την επικύρωση
εκτός επικοινωνίας, το πρόγραµµα ελέγχου παρέχεται από το CIRCA χωριστά. Οι συντακτικοί και σηµασιολογικοί
έλεγχοι που εφαρµόζονται από το πρόγραµµα περιγράφονται αναλυτικά στο εγχειρίδιο STATEL/STADIUM.

3. ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ

Κάθε οργανισµός πληρωµών οφείλει να αποστέλλει δύο επεξηγηµατικά σηµειώµατα, τα οποία διαβιβάζονται µέσω
του STATEL/STADIUM:

1. Στο πρώτο εξηγούνται όλες οι διαφορές, ανά θέση και επιµέρους θέση του προϋπολογισµού, µεταξύ της
ετήσιας δήλωσης (1), ως µέρος της ετήσιας διαδικασίας εκκαθάρισης των λογαριασµών (όχι ο πίνακας 104),
και του ποσού των εγγραφών στα ηλεκτρονικά αρχεία (Σ F106 ). Το STADIUM client περιλαµβάνει ειδικό
τύπο αποστολής για τη διαβίβαση αυτή π.χ. «EXPLANATORY-NOTE».

2. ∆εύτερον, τυχόν κωδικοί που χρησιµοποιήθηκαν για πεδία, για τα οποία δεν προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙΙ
τυποποιηµένοι κωδικοί. Το νέο STADIUM client εισάγει συγκεκριµένο τύπο αποστολής γί αυτό το είδος
διαβίβασης δεδοµένων µε τη µορφή πινάκων, π.χ. «CODE-LIST».

Το επεξηγηµατικό σηµείωµα θα έχει τη µορφή µιας συνηθισµένης επιστολής. Ειδικότερα η ταυτότητα του αποστολέα
ή του οργανισµού πληρωµών και η ονοµασία ή διοικητική µονάδα του παραλήπτη πρέπει να αναφέρονται µε
σαφήνεια.

(1) Ετήσια δήλωση: δεδοµένα που αποστέλλονται µέσω του STATEL/STADIUM χρησιµοποιώντας τύπο αποστολής
«ANNUAL–DECLARATION».
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Γενική παρατήρηση: σηµασία των κωδικών Χ, Α και D που χρησιµοποιούνται στο παράρτηµα I:

Όλα τα στοιχεία που φέρουν την ένδειξη «Χ» ή «Α» είναι υποχρεωτικά.

«Χ» = στοιχείο που έχει ήδη συµπεριληφθεί στην προηγούµενη έκδοση του κανονισµού.

«Α» = στοιχείο που θα πρέπει να προστεθεί σε σχέση µε την προηγούµενη έκδοση του κανονισµού.

«D» = στοιχείο που θα πρέπει να αφαιρεθεί σε σχέση µε την προηγούµενη έκδοση του κανονισµού.

Όταν ένα από τα στοιχεία που ζητούνται στερείται νοήµατος σε συγκεκριµένες περιπτώσεις ή δεν ισχύει για το συγκεκριµένο
κράτος µέλος, βάζετε µηδενική τιµή, η οποία θα αντιπροσωπεύεται από δύο διαδοχικά ερωτηµατικά (;;) στο αρχείο δεδοµένων
µε µορφή CSV.

1. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΙΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ

F100: Ονοµασία του οργανισµού πληρωµής

Απαιτούµενη µορφή: να κωδικοποιηθεί (βλέπε κατάλογο κωδικών F100.XLS που είναι διαρκώς ενηµερωµένος στο
CIRCA).

http://forum.europa.eu.int/Members/irc/agri/feoga/library?l=/eaggf–clearance/table–code–lists/f100–xls–1/
–EN–1.4–&a=d

F101: Αριθµός αναφοράς της πληρωµής

Αριθµός αναφοράς της πληρωµής που επιτρέπει να διαπιστώνεται σαφώς η πληρωµή στα βιβλία του οργανισµού
πληρωµής. Οι παραδόσεις που αφορούν επισιτιστική βοήθεια δεν θεωρούνται πωλήσεις προϊόντων της παρέµβασης.
Στη συγκεκριµένη αυτή περίπτωση, το πεδίο F101 µπορεί να µείνει κενό.

F102: Αριθµός αναφοράς της προηγούµενης πληρωµής

Αριθµός πληρωµής που επιτρέπει να διαπιστώνεται σαφώς η πληρωµή στα βιβλία του φορέα πληρωµής όταν η
πληρωµή αυτή αφορά προκαταβολή ή ποσό που ανακτάται.

F103: Είδος πληρωµής

Απαιτούµενη µορφή: εκφράζεται µε έναν κωδικό ενός γράµµατος, σύµφωνα µε τον ακόλουθο τρόπο:

Κωδικός Σηµασία

0 Επισιτιστική βοήθεια

1 Προκαταβολή ή µερική πληρωµή

Τελική πληρωµή (πρώτη και µοναδική πληρωµή ή εξόφληση του υπολοίπου µετά την2 προκαταβολή ή τη συνήθη πληρωµή επιστροφής κατά την εξαγωγή)

3 Ανάκτηση/απόδοση (στη συνέχεια κύρωσης)/διορθώσεις

4 Είσπραξη (χωρίς να προηγείται προκαταβολή ή τελική πληρωµή)

5 Πληρωµή προχρηµατοδότησης επιστροφής κατά την εξαγωγή
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F103B: Συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα

Το πεδίο αυτό συνδέεται µε το πεδίο F510A στο οποίο η Επιτροπή ζητά το ποσοστό χρηµατοδότησης του ΕΓΤΠΕ
στην περιοχή αγροτικής ανάπτυξης. Ανάλογα µε την ερµηνεία µιας χώρας όσον αφορά το ποσοστό στο πεδίο F510A,
συµπληρώνεται ή δεν συµπληρώνεται το πεδίο F103B. Αν η χρηµατοδότηση του ΕΓΤΠΕ εκφράζεται ως ποσοστό της
συνολικής επένδυσης, το ποσό της συµµετοχής του ιδιωτικού τοµέα πρέπει να συµπληρωθεί στη θέση αυτή. Οι
συνολικές επενδύσεις ορίζονται ως το σύνολο των επιλέξιµων δαπανών στο πλαίσιο του ΕΓΤΠΕ. Αν, αντίθετα, το
F510A εκφράζεται ως ποσοστό του συνόλου των επιλέξιµων δηµοσίων δαπανών, π.χ. εθνικών και ευρωπαϊκών, τότε
το πεδίο αυτό µπορεί να µείνει κενό.

Απαιτούµενη µορφή: +99...... 99.99 ή -99..... 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει οποιοδήποτε αριθµό από το 0 έως
και το 9.

F105: Πληρωµή µε κυρώσεις

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F105A: Μείωση βάσει των άρθρων 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 160 της 26.6.1999, σ. 113)

Πρέπει να χρησιµοποιείται το πεδίο F105A του πίνακα των X για να αναγράφονται τα ποσά που παρακρατούνται
(αρνητικά ποσά) βάσει των άρθρων 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/19999. Το πεδίο F105A πρέπει να
χρησιµοποιείται για κάθε θέση του προϋπολογισµού εφόσον έχει πραγµατοποιηθεί παρακράτηση.

Προς το παρόν δεν προβλέπεται ειδική θέση του προϋπολογισµού για τη δήλωση των πληρωµών βάσει ποσών που
έχουν παρακρατηθεί δυνάµει των άρθρων 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999. Οι πληρωµές αυτές πρέπει
εποµένως να εγγράφονται στο πεδίο F105A των αντίστοιχων θέσεων του προϋπολογισµού (4030, 4040, 4050 και
4070). Οι πληρωµές αυτές εµφανίζονται ως θετικά ποσά που υποδεικνύουν ότι η δαπάνη χρηµατοδοτείται µέσω
κυρώσεων για τη µη τήρηση των καθεστώτων περιβαλλοντικής προστασίας ή του συστήµατος διαφοροποίησης.

Στον τοµέα των αροτραίων καλλιεργειών, το πεδίο F105A εµφανίζεται ως αρνητικό ποσό που υποδεικνύει µείωση της
άµεσης ενίσχυσης.

Απαιτούµενη µορφή: +99 ......99.99 ή -99 ...99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει οποιοδήποτε αριθµό από το 0 έως
και το 9.

F106: Ποσό

Ποσό του ατοµικού στοιχείου που αφορά την πληρωµή στο νόµισµα της που ορίζεται στο πεδίο F107. Το άθροισµα
των ποσών αυτών (F106) κατά κωδικό του προϋπολογισµού (F109) αντιστοιχεί καταρχήν στα ποσά που δηλώνονται
στον πίνακα 104. Τα ποσά στο πεδίο F106 αφορούν αποκλειστικά το ΕΓΤΠΕ. Οι εθνικές δαπάνες δεν πρέπει να
εµφαίνονται στην ενλόγω θέση.

Για τη δηµόσια αποθεµατοποίηση το άθροισµα των ποσών αυτών αντιστοιχεί κατ' αρχήν, στο βαθµό που αφορά
αγορές, στα ποσά που δηλώνονται στη γραµµή 4 του πίνακα 1 της δήλωσης FAUDIT-ED. Εφόσον πρόκειται για
πωλήσεις τα ποσά αντιστοιχούν στα ποσά που δηλώνονται στη γραµµή 1 του πίνακα 7 (ή 53).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F107: Νοµισµατική µονάδα

Απαιτούµενη µορφή: κωδικός ΙSO 4217: ATS, BEF, DEM, DKK, ESP, EUR, FIM, FRF, GBP, GRD, IEP, ITL, LUF,
NLG, PTE ή SEK.

F108: Ηµεροµηνία πληρωµής

Η ηµεροµηνία που καθορίζει τον µήνα της δηλώσεως στο ΕΓΤΠΕ.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).
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F109: Κωδικός προϋπολογισµού ΕΓΤΠΕ

Θα πρέπει να υπάρχει ο πλήρης κωδικός και θα πρέπει να περιλαµβάνει το κεφάλαιο, τη θέση και τη διάκριση.

Απαιτούµενη µορφή: «B99-9999-99», όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Κενές θέσεις θα
πρέπει να συµπληρώνονται µε µηδενικά (π.χ. B01-160 καθίσταται B01-1600-000).

F110: Έτος ή περίοδος εµπορίας

Για προϊόντα παρεµβάσεως, η Επιτροπή θα πρέπει να γνωρίζει σε ποια περίοδο εµπορίας ανήκει το προϊόν ή σε πιο
έτος ποσοστώσεως θα πρέπει να αναφερθεί. Για τα σιτηρά, παραδείγµατος χάρη, αυτό θα µπορούσε πράγµατι να
αφορά προηγούµενη περίοδο εµπορίας και όχι την τρέχουσα.

2. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟΝ ∆ΙΚΑΙΟΥΧΟ (ΤΟΝ ΑΙΤΟΥΝΤΑ)

F200: Κωδικός ταυτοποίησης

Αφορά το µοναδικό κωδικό που δίνεται στον δικαιούχο σε επίπεδο κράτους µέλους.

F201: Ονοµατεπώνυµο

Το ονοµατεπώνυµο του δικαιούχου ή την επωνυµία της επιχείρησης.

F202A: ∆ιεύθυνση του δικαιούχου (οδός και αριθµός)

F202B: ∆ιεύθυνση του δικαιούχου (διεθνής ταχυδροµικός κωδικός)

F202C: ∆ιεύθυνση του δικαιούχου (δήµος ή πόλη)

F205: Εκµετάλλευση σε µειονεκτική περιοχή

Όταν αυτό επηρεάζει το ποσοστό της ενισχύσεως.

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F205A: Νέος γεωργός

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F206: Παραγωγός χονδρών/µικρών αµνών

Απαιτούµενη µορφή: για τις πριµοδοτήσεις στις προβατίνες και στις αίγες απαιτείται η ακόλουθη κωδικοποίηση:

— «H»: χονδρός αµνός

— «L»: µικρός αµνός

— «G»: αίγα

F207: Περιφέρεια και υποπεριφέρεια

Η περιφέρεια και η υποπεριφέρεια στην οποία βρίσκεται η εκµετάλλευση του δικαιούχου (κωδικός ΝUTS 3).



L 288/44 EL 25.10.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Απαιτούµενη µορφή: κωδικός ΝUTS 3, όπως διευκρινίζεται στο έγγραφο που παρέχεται στην ακόλουθη διεύθυνση:

— DE: http://europa.eu.int/comm/eurostat/ramon/nuts/codelist–de.cfm?list=nuts

— EN: http://europa.eu.int/comm/eurostat/ramon/nuts/codelist–en.cfm?list=nuts

— FR: http://europa.eu.int/comm/eurostat/ramon/nuts/codelist–fr.cfm?list=nuts

F211: Ποσότητα αναφοράς παραδόσεων

Αυτό αφορά το καθεστώς ποσοστώσεων γάλακτος.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F212: Ποσότητα αναφοράς άµεσων πωλήσεων

Αυτό αφορά το καθεστώς ποσοστώσεων γάλακτος.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F213: Περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες

Αυτό αφορά το καθεστώς ποσοστώσεων γάλακτος.

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F214: Γαλακτοκοµική επιχείρηση στην οποία πωλήθηκε το γάλα

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92. Αυτό αφορά το καθεστώς ποσοστώσεων γάλακτος.

F215: Ηµεροµηνία έναρξης της παραγωγής

Στην περίπτωση περισσότερων του ενός στοιχείων, πρέπει να παρέχεται το παλαιότερο.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F216: Ηµεροµηνία περάτωσης της παραγωγής

Στην περίπτωση περισσοτέρων του ενός στοιχείων, πρέπει να παρέχεται το παλαιότερο.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F217: Ηµεροµηνία έναρξης της ιδιωτικής αποθεµατοποίησης

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F218: Ηµεροµηνία περάτωσης της ιδιωτικής αποθεµατοποίησης

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).
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3. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ∆ΗΛΩΣΗ/ΑΙΤΗΣΗ

F300: Αριθµός δήλωσης ή αίτησης ενίσχυσης

Από αυτό θα πρέπει να είναι δυνατός ο εντοπισµός των φακέλων δήλωσης ή αίτησης ενίσχυσης των κρατών µελών.

F300B: Ηµεροµηνία αίτησης

Ηµεροµηνία παραλαβής της αιτήσεως από τον οργανισµό πληρωµών που περιλαµβάνει κάθε τοµεακό ή περιφερειακό
γραφείο αυτού του οργανισµού πληρωµών.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F301: Αριθµός σύµβασης (ενδεχοµένως)

F304: Αρµόδια υπηρεσία

Αφορά το υπεύθυνο γραφείο για το διοικητικό έλεγχο και την έγκριση πληρωµής, π.χ. περιφέρεια. Όσο περισσότερο
αποκεντρωµένη είναι η διαχείριση του προγράµµατος, τόσο περισσότερο σηµαντική καθίσταται η πληροφορία αυτή.

F305: Αριθµός πιστοποιητικού ή αδείας

F306: Ηµεροµηνία έκδοσης πιστοποιητικού ή αδείας

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F307: Υπηρεσία στην οποία φυλάσσονται τα παραστατικά έγγραφα

Μόνο εάν είναι διαφορετική από εκείνη του πεδίου F304.

4. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ

F400: Ύψος της εγγύησης δηµοπράτησης

Καταρχήν ο κανονισµός πρέπει να καθορίζει το ποσό της εγγύησης δηµοπράτησης.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F402: Ύψος της εγγύησης µεταποίησης (εκτός των εγγυήσεων δηµοπράτησης)

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F403: Ηµεροµηνία κατάθεσης της µεµονωµένης εγγύησης ή καταλογισµού (πίστωσης) στο λογαριασµό
συνολικής εγγύησης

Η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να επαληθεύει εάν η ατοµική ή η συνολική εγγύηση καλύπτει σε οποιαδήποτε
στιγµή τις δαπάνες του ΕΓΤΠΕ.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).
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F404: Ηµεροµηνία αποδέσµευσης της εγγύησης ή καταλογισµού (χρέωσης) στο λογαριασµό συνολικής
εγγύησης

Η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να επαληθεύει εάν η ατοµική ή η συνολική εγγύηση καλύπτει σε οποιαδήποτε
στιγµή τις δαπάνες του ΕΓΤΠΕ.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

5. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΪOΝΤΑ

Μια εισαγωγική παρατήρηση όσον αφορά τις ποσότητες: Ως βασικό κανόνα θα πρέπει να έχουµε υπόψη ότι οι
ποσότητες, οι εκτάσεις, ο αριθµός των ζώων πρέπει να αναφέρονται µία µόνο φορά. Στην περίπτωση προκαταβολής
συνοδευόµενης από πληρωµή του υπολοίπου, η ποσότητα θα πρέπει να περιλαµβάνεται στην εγγραφή της πληρωµής
της προκαταβολής. Προσαρµογές όσον αφορά τις ποσότητες, τις εκτάσεις και των αριθµό των ζώων πρέπει να
αναφέρονται στις εγγραφές αποπληρωµής ή µεταγενέστερων πληρωµών. Για τις ανακτήσεις, εάν η αίτηση έχει µειωθεί
λόγω εσφαλµένων ποσοτήτων, εκτάσεων ή αριθµού ζώων, οι προσαρµογές των ποσοτήτων πρέπει να αναφέρονται µε
αρνητικό πρόσηµο.

F500: Κωδικός προϊόντος / επιµέρους µέτρου αγροτικής ανάπτυξης

Σε περίπτωση µέτρων αγροτικής ανάπτυξης, πρέπει να δίδεται, ανάλογα µε την περίπτωση, ένας κωδικός ανά
εκτελούµενο επιµέρους µέτρο (για παράδειγµα, είδος γεωργοπεριβαλλοντικού µέτρου). Τα κράτη µέλη πρέπει να
καταρτίσουν το δικό τους πίνακα κωδικών. Οι κωδικοί πρέπει να επεξηγούνται στη συνοδευτική επιστολή.

Στην περίπτωση προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I: ο κωδικός του προϊόντος (κωδικός ΣΟ που
έχει δηλωθεί στη θέση 33 του Ε∆Ε, 8 ψηφία).

Για το καθεστώς των κατόχων µικρών γεωργικών εκµεταλλεύσεων προτείνουµε τον ακόλουθο κατάλογο κωδικών:

Κωδικός Όταν η κατ' αποκοπή πληρωµή περιλαµβάνει

A στοιχείο ενίσχυσης µε βάση την έκταση

B στοιχείο πριµοδότησης ζώου

C τόσο στοιχείο πριµοδότησης ζώου όσο και στοιχείο ενίσχυσης µε βάση την έκταση

F501: Είδος ζώου

Όσον αφορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, δηλαδή την «πριµοδότηση σφαγής»,
παρακαλείσθε να ορίσετε το είδος του ζώου αναφερόµενοι στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Τούτο
είναι σηµαντικό, δεδοµένης της διαφοροποίησης της πριµοδότησης.

Απαιτούµενη µορφή: να κωδικοποιηθεί· οι κωδικοί πρέπει να επεξηγούνται στη συνοδευτική επιστολή.

F502: Ποσότητα για την οποία καταβλήθηκε η ενίσχυση (αριθµός ζώων, εκτάρια κ.λπ.)

Βλέπε την εισαγωγική παρατήρηση στον τίτλο 5 (Στοιχεία σχετικά µε τα προϊόντα).

Για την αγροτική ανάπτυξη η ποσότητα για την οποία πραγµατοποιείται πληρωµή πρέπει να εκφράζεται σε µονάδες
ενδεδειγµένες για για το γεωργο-περιβαλλοντικό επιµέρους µέτρο που αναφέρεται στο σηµείο F500. Πρέπει να
επισυνάπτεται στο αρχείο πληρωµής ένας πίνακας αντιστοιχίας µεταξύ του κωδικού του επιµέρους µέτρου (π.χ. µείωση
εσόδων) που χρησιµοποιείται στο σηµείο F500 και της µονάδας υπολογισµού της πριµοδότησης (π.χ. εκτάριο), που
χρησιµοποιείται στο σηµείο F502.

Όσον αφορά τον τοµέα του οίνου, τα προϊόντα που λαµβάνονται µετά την απόσταξη πρέπει να ορίζονται µε τον
αλκοολικό τους τίτλο.

Για όλους τους άλλους τοµείς, η ποσότητα για την οποία πραγµατοποιείται πληρωµή πρέπει να εκφράζεται στην
µονάδα που ορίζεται στον κανονισµό ως βάση για την πληρωµή της πριµοδότησης.
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Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα να αυξηθεί ο αριθµός των δεκαδικών ψηφίων αν έχουν µεγάλη σηµασία (6 κατ' ανώτατο όριο).

F503: Ποσότητα για την οποία έχει υποβληθεί αίτηση πληρωµής (ζητούµενη ποσότητα)

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα να αυξηθεί ο αριθµός των δεκαδικών ψηφίων αν έχουν µεγάλη σηµασία (6 κατ' ανώτατο όριο).

F507: Απόδοση

Η αντιπροσωπευτική απόδοση που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό της αντισταθµιστικής πληρωµής (κατά την
έννοια του προγράµµατος περιφερειοποιήσεως σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1251/1999).

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F508A: Έκταση για την οποία έχει υποβληθεί αίτηση πληρωµής

Η έκταση την οποία αφορά η αίτηση.

Βλέπε την εισαγωγική παρατήρηση στον τίτλο 5 (στοιχεία σχετικά µε τα προϊόντα).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F508B: Έκταση για την οποία πραγµατοποιήθηκε η πληρωµή

Η έκταση στην οποία βασίστηκε η πληρωµή.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F508C: ∆ηλωθείσα έκταση καλλιέργειας χορτονοµών

Η πληροφορία αυτή συνδέεται άµεσα µε τη θέση του προϋπολογισµού που αφορά τις πριµοδοτήσεις για ζώα. Η
δηλωθείσα έκταση καλλιέργειας χορτονοµών χρησιµοποιείται για να υπολογιστεί η πυκνότητα του ζωικού κεφαλαίου.
Η πληροφορία αυτή πρέπει να παρέχεται πάντοτε εάν ο δικαιούχος έχει δικαίωµα χρήσης έκτασης που καλλιεργείται
µε χορτονοµές. Αφορά τον τοµέα του κρέατος και ορισµένα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F508D: Σε συνάρτηση µε το όριο των µονάδων ζωϊκού κεφαλαίου

Σε περίπτωση που µειώνεται η πριµοδότηση ζωικού κεφαλαίου λόγω του µεγέθους της εκτάσεως καλλιέργειας
χορτονοµών.

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F508E: Καταβληθείσα πριµοδότηση λόγω εκτατικοποίησης

Βλέπε κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

Για το καθεστώς κατόχων µικρών γεωργικών εκµεταλλεύσεων «Y» σηµαίνει ότι το συνολικό ποσό περιλαµβάνει
πριµοδότηση λόγω εκτατικοποίησης.

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F508F: Ζώα που εσφάγησαν, εξήχθησαν ή απεστάλησαν

Στο πλαίσιο της πριµοδότησης σφαγής, στο κεφάλαιο αυτό πρέπει να διευκρινίζεται εάν τα ζώα για τα οποία ζητήθηκε
ενίσχυση εσφάγησαν, εξήχθησαν ή απεστάλησαν.
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Απαιτούµενη µορφή: να εκφραστεί µε έναν από τους ακόλουθους κωδικούς:

— S σφαγή

— E εξαγωγή

— C αποστολή

F509A: Έκταση που δηλώθηκε εσφαλµένα

∆ιαφορά µεταξύ δηλωθείσας και µετρηθείσας εκτάσεως. Η διαφορά µεταξύ της δηλωθείσας και της µετρηθείσας
έκτασης, µε θετικό πρόσηµο όταν η δηλωθείσα έκταση υπερβαίνει τη διαπιστωθείσα και αρνητικό πρόσηµο όταν η
δηλωθείσα έκταση είναι µικρότερη από τη µετρηθείσα.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F509B: Εσφαλµένη δήλωση της έκτασης (έκταση που καλλιεργείται µε ζωοτροφές)

∆ιαφορά µεταξύ δηλωθείσας και διαπιστωθείσας εκτάσεως. Βλέπε επίσης το πεδίο F508c.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F510: Κανονισµός ΕΟΚ και αριθµός άρθρου

Για προϊόντα παρεµβάσεως αναµένεται η ad hoc δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

F510A: Ποσοστό κοινοτικής χρηµατοδότησης (σε %)

Για την αγροτική ανάπτυξη, το ποσοστό είναι εκείνο της συνολικής ενίσχυσης που χρηµατοδοτείται από το ΕΓΤΠΕ. Το
ποσοστό αυτό µπορεί να υπολογιστεί σε σχέση µε τη συνολική επένδυση, δηλαδή το σύνολο των επιλέξιµων δαπανών
στο πλαίσιο του ΕΓΤΠΕ, συµπεριλαµβανοµένης της συµµετοχής του ιδιωτικού τοµέα (βλέπε F103B). Εναλλακτικά, σε
σχέση µε το σύνολο των επιλέξιµων δηµοσίων δαπανών στο πλαίσιο του ΕΓΤΠΕ, δηλαδή εξαιρουµένης της συµµετοχής
του ιδιωτικού τοµέα.

Απαιτούµενη µορφή: +99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F511: Ποσοστό ενίσχυσης ΕΓΤΠΕ (σε ευρώ) ανά µονάδα µέτρησης

Εκτός αν το F511 και το F512 είναι αµετάβλητα κατά την περίοδο εµπορίας.

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.999999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

Η χρησιµοποίηση έξι δεκαδικών ενδέχεται να θεωρηθεί παράδοξη, ορισµένοι όµως κανονισµοί, όπως ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 660/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 10), ορίζουν την πριµοδότηση µε µέχρι και πέντε
δεκαδικά ψηφία, ακόµα και όταν αναφέρονται σε ευρώ. Για να καλυφθούν όλες οι περιπτώσεις, ο αριθµός των
δεκαδικών αυξήθηκε σε έξι.

F511A: Συµπληρωµατική εθνική ενίσχυση (σε ευρώ) ανά µονάδα

Ποσά που καταβάλλονται από εθνικά κονδύλια.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F512: Συντελεστής µετατροπής

Η αγροτική τιµή που ισχύει για την πληρωµή (εκτός αν το F511 ή το F512 είναι αµετάβλητα κατά την περίοδο
εµπορίας).

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.999999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.
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F513: Ενίσχυση ΕΓΤΠΕ (στη νοµισµατική µονάδα του F107) ανά µονάδα µέτρησης

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.999999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9 (βλέπε σχόλιο στο
πεδίο F511).

F515: Ακαθάριστες παραδόσεις

«Ακαθάριστες παραδόσεις» είναι όλες οι διατιθέµενες ποσότητες γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων, όπως
ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3950/1992 άρθρο 9 στοιχείο ζ), χωρίς τη διόρθωση της περιεκτικότητας σε
λίπος.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F516: Ακαθάριστες άµεσες πωλήσεις

Στην περίπτωση των θέσεων B1-1501 και B1-1502, η αξία της διατιθέµενης παραγωγής της οργάνωσης παραγωγών
σύµφωνα µε το άρθρο 23 παράγραφος 3 και 15 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου
(ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F517: Πραγµατική περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες

Όπως προκύπτει από την εργαστηριακή ανάλυση. Εκφράζεται ως ποσοστό παρά σε γραµµάρια ή χιλιόγραµµα.

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με δυνατότητα αύξησης
του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F518: ∆ιορθωµένες παραδόσεις

Η ποσότητα των παραδόσεων διορθωµένη για την περιεκτικότητα σε λιπαρά σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1
του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 1392/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της 10.7.2001,σ. 19).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F519: Άµεσες πωλήσεις

Γάλα και ισοδύναµο γάλακτος όπως καθορίζεται στο άρθρο 9 στοιχείο η) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F519B: Παραδόσεις µετά τις διοικητικές διορθώσεις (εφόσον υφίστανται)

Γαλακτοκοµικός τοµέας: Ως «διοικητικές διορθώσεις» νοούνται: προσαρµογές που γίνονται από τον οργανισµό
πληρωµής στις ποσότητες που έχουν δηλωθεί από τους αγοραστές. Οι αλλαγές αυτές πρέπει πάντα να αναφέρονται
ξεχωριστά από τις ποσότητες που δηλώνονται από τους αγοραστές. Οι διορθώσεις µπορεί να είναι θετικές ή αρνητικές.
Η καθαρή αλλαγή συγκριτικά µε την κατάσταση πριν από τη διόρθωση. ∆εν προβλέπεται ότι οι κατ' αποκοπή
διορθώσεις µπορούν να συµπεριληφθούν εδώ.

Οι διορθώσεις που οφείλονται σε επιτόπιους ελέγχους που απαιτούνται από το άρθρο 11 παράγραφος 3 του
κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 1392/2001, πρέπει να εγγράφονται στα πεδία F600 έως F603.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).
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F519C: Άµεσες πωλήσεις µετά τις διοικητικές διορθώσεις (εφόσον υφίστανται)

Για τον ορισµό των διοικητικών διορθώσεων, βλέπε πεδίο F519b.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον έχουν σηµασία (6 κατ' ανώτατο όριο).

F520: Παραδιδόµενες ποσότητες καθ́υπέρβαση της ποσόστωσης

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F521: Άµεσες πωλήσεις ανώτερες ή κατώτερες της ποσόστωσης

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον απαιτείται (6 κατ' ανώτατο όριο).

F522: Οφειλόµενη συµπληρωµατική εισφορά

Για παραδόσεις ή άµεσες πωλήσεις (να γίνεται διάκριση µε τον κωδικό του προϋπολογισµού (πεδίο F109).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F523: Οφειλόµενοι τόκοι για καθυστερηµένη πληρωµή

Για παραδόσεις ή άµεσες πωλήσεις (να γίνεται διάκριση µε τον κωδικό του προϋπολογισµού (πεδίο F109).

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F530: Αποκτηµένος κατ' όγκο αλκοολικός τίτλος

Εκφράζεται σε % vol/hl.

Απαιτούµενη µορφή: 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F531: Ολικός κατ' όγκο αλκοολικός τίτλος

Εκφράζεται σε % vol/hl.

Απαιτούµενη µορφή: 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F532: Φυσικός κατ' όγκο αλκοολικός τίτλος

Εκφράζεται σε % vol/hl.

Απαιτούµενη µορφή: 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F533: Ζώνη αµπελοκαλλιέργειας

Περιοχή του βασικού προϊόντος όπως ορίζεται στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1).

Απαιτούµενη µορφή: να εκφραστεί µε έναν από τους ακόλουθους κωδικούς: A, B, CIa, CIb, CII, CIIIa, CIIIb.
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6. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ

Η Επιτροπή πρέπει να ξέρει πόσοι έλεγχοι έχουν διενεργηθεί και σε ποια έκταση οι έλεγχοι αυτοί οδήγησαν στην
επιβολή κυρώσεων. Σε περίπτωση παρακράτησης ή ανάκτησης της πριµοδοτήσεως, θα πρέπει να αναγράφεται µηδενική
πληρωµή.

F600: Επιθεώρηση στην εκµετάλλευση ή τηλεανίχνευση

Οι επιτόπιοι έλεγχοι που αναφέρονται στο σηµείο αυτό είναι αυτοί που αναφέρονται στους σχετικούς κανονισµούς (1).
Οι έλεγχοι αυτοί περιλαµβάνουν επισκέψεις στο αγρόκτηµα µε ή χωρίς συµπληρωµατική τηλεανίχνευση. Ταπεδία F601
έως F603 χρειάζεται να συµπληρωθούν µόνο εφόσον στο F600 αναφέρεται ότι πρόκειται για επιτόπιο έλεγχο στην
εκµετάλλευση. Κάθε εγγραφή, είτε αφορά προκαταβολή, καταβολή υπολοίπου ή ο,τιδήποτε άλλο, η οποία συνδέεται
µε συγκεκριµένο έλεγχο, πρέπει να φέρει τον κατάλληλο κωδικό (βλέπε κατωτέρω) στο πεδίο F600.

Οι διοικητικοί έλεγχοι, κατά την έννοια των προαναφερθέντων κανονισµών (βλέπε υποσηµείωση κατωτέρω) δεν πρέπει
να αναφέρονται στο πεδίο F600. ∆εν αναφέρονται σε κανένα πεδίο. Εντούτοις, οι επιβληθείσες κυρώσεις αναφέρονται
στο F105, είτε προκύπτουν από διοικητικό είτε από επιτόπιο έλεγχο.

Απαιτούµενη µορφή: «N» = δεν έγινε επιθεώρηση, «F» = επιθεώρηση στην εκµετάλλευση και «Τ» = τηλεανίχνευση. Ο
κωδικός «FT» πρέπει να χρησιµοποιείται είτε πρόκειται για ελέγχους µε τηλεανίχνευση ή για επιτόπιους ελέγχους στο
αγρόκτηµα.

F601: Ηµεροµηνία επιθεώρησης

Tο πεδίο πρέπει να συµπληρώνεται όταν στο πεδίο F600 αναφέρεται επιτόπιος έλεγχος. Tο πεδίο αυτό δεν χρειάζεται
για τους ελέγχους µε τηλεανίχνευση.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F602: Μειωθείσα αίτηση

Εάν η αίτηση έχει µειωθεί κατά την επιθεώρηση θα πρέπει να αναφέρεται εδώ. Tο πεδίο αυτό πρέπει να συµπληρώνεται
όταν στο πεδίο F600 αναφέρεται επιτόπιος έλεγχος.

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F602B: Αναθεωρηµένος υπολογισµός της οφειλόµενης συµπληρωµατικής εισφοράς

Για παράδειγµα, µετά από επιτόπιο έλεγχο.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F603: Αιτία της µείωσης

Στην περίπτωση υπάρξεως πολλών λόγων, να αναφερθεί εκείνος που αιτιολογεί την υψηλότερη κύρωση. Tο πεδίο
αυτό πρέπει να συµπληρώνεται όταν στο πεδίο F600 αναφέρεται επιτόπιος έλεγχος.

(1) Άρθρο 61 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 445/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 74 της 15.3.2002, σ. 1) [αγροτική ανάπτυξη]
Άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3508/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1) [ΟΣ∆Ε]
Κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 327 της 12.12.2001, σ. 1) [αροτραίες καλλιέργειες +
πριµοδοτήσεις ζώων]
Άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2159/89 της Επιτροπής (ΕΕ L 207 της 19.7.1989, σ. 19) [καρποί µε κέλυφος]
Άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1621/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 21) [στραφίδες]
Άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 609/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 75 της 20.3.1999, σ. 20) [λυκίσκος]
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Στη περίπτωση των µικρών γεωργών θα εφαρµόζεται ο ακόλουθος πίνακας κωδικών.

Κωδικός Λόγος

A ∆εσµευθείσες εκτάσεις, µη διαθέσιµες για προσωπική χρήση των γεωργών

B Μη τήρηση του ανώτατου ορίου για τα βοοειδή

C Μη τήρηση των ορθών γεωργικών πρακτικών

Απαιτούµενη µορφή: να κωδικοποιηθεί· οι κωδικοί πρέπει να επεξηγούνται στη συνοδευτική επιστολή.

F604: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου (ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6) (επιτόπιοι έλεγχοι)

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Y»· όχι = «N».

F604B: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 (έλεγχος υποκατάστασης)

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Y»· όχι = «N».

7. (∆ΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ)

8. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ

F800: Καθαρό βάρος

Βλέπε την εισαγωγική παρατήρηση στον τίτλο 5 (Στοιχεία σχετικά µε τα προϊόντα).

Στην περίπτωση προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I: η ποσότητα του συστατικού για το οποίο
καταβάλλεται επιστροφή κατά την εξαγωγή. Αν ο κωδικός του προϊόντος (F500) περιλαµβάνει περισσότερα του ενός
συστατικά επιλέξιµα για χρηµατοδότηση, τότε πρέπει να δηλωθούν χωριστά οι ποσότητες µε τα αντίστοιχα ποσά.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.99 ή -99.....99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9. Με
δυνατότητα αύξησης του αριθµού των δεκαδικών εφόσον έχουν σηµασία (6 κατ' ανώτατο όριο).

F800B: Μονάδα µέτρησης για το F800

Απαιτούµενη µορφή: εκφράζεται µε έναν κωδικό ενός γράµµατος, σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα:

Γράµµα Σηµασία

K Χιλιόγραµµο

L Λίτρο

P Τεµάχιο

F801: Αριθµός αίτησης (επιστροφές κατά την εξαγωγή: Ε∆Ε)



25.10.2002 EL L 288/53Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

F802: Τελωνείο που ασκεί τον τελωνειακό έλεγχο

Τα κράτη µέλη οφείλουν να χρησιµοποιούν το κατάλογο των αρµόδιων τελωνείων για τις πράξεις κοινοτικής
διαµετακόµισης [COL (1)]. Πρόκειται για τον κατάλογο των εγκεκριµένων τελωνείων για τις πράξεις κοινοτικής/κοινής
διαµετακόµισης. ∆εδοµένου ότι ο κατάλογος αφορά τις «πράξεις διαµετακόµισης», δεν αποκλείεται να λείπουν µερικά
τελωνεία, αν και αυτό θα είναι η εξαίρεση. Στην περίπτωση αυτή το κράτος µέλος αναφέρει την πλήρη ονοµασία του
τελωνείου.

Απαιτούµενη µορφή: Η µορφή του κώδικα COL συνίσταται σε δύο θέσεις, για τη χώρα, και έξι αριθµητικές θέσεις για
το τελωνείο. Για παράδειγµα «NL146123».

F802B: Τελωνείο εξόδου

Αναφέρεται το τελωνείο το οποίο βεβαιώνει ότι τα προϊόντα, για τα οποία ζητήθηκε επιστροφή, εγκατέλειψαν το
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας. Τα κράτη µέλη οφείλουν να χρησιµοποιούν το κατάλογο των αρµόδιων τελωνείων
για τις πράξεις κοινοτικής διαµετακόµισης [COL (1)]. ∆εδοµένου ότι ο κατάλογος αφορά τις «πράξεις διαµετακόµισης»,
δεν αποκλείεται να λείπουν µερικά τελωνεία, αν και αυτό θα είναι η εξαίρεση. Στην περίπτωση αυτή το κράτος µέλος
αναφέρει την πλήρη ονοµασία του τελωνείου.

Αποτελεί βασική πληροφορία για τους ελεγκτές, στο πλαίσιο της εφαρµογής του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 386/90
όσον αφορά τον «έλεγχο υποκαταστάσεως». Η πληροφορία είναι επίσης διαθέσιµη σε έγγραφο T5 ή ισοδύναµο
έγγραφο.

Απαιτούµενη µορφή: Η µορφή του κώδικα COL συνίσταται σε δύο θέσεις, για τη χώρα, και έξι αριθµητικές θέσεις για
το τελωνείο. Για παράδειγµα «NL146123».

F804: Κωδικός επιστροφής κατά την εξαγωγή

12 ψηφία για τη γεωργική ονοµατολογία και 8 για τα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα, για παράδειγµα τα συστατικά
(προϊόντα που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι· πρώην προϊόντα που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ —
βλέπε συνθήκη του Άµστερνταµ).

F805: Κωδικός προορισµού

Απαιτούµενη µορφή: «XX», όπου Χ αντιπροσωπεύει ένα γράµµα µεταξύ Α και Ζ (κωδικοί της ονοµατολογίας για
χώρες και εδάφη για τις στατιστικές εξωτερικού εµπορίου της Κοινότητας. Βλέπε κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001
της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6) και µεταγενέστερες τροποποιήσεις).

Για λόγους εναρµόνισης, τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να χρησιµοποιούν την κατηγορία διάφορα (κωδικοί Q*) της
ονοµατολογίας των χωρών και εδαφών για τη στατιστική παρακολούθηση του εξωτερικού εµπορίου. Είναι γνωστό ότι
η εν λόγω ονοµατολογία δεν καλύπτει όλες τις ειδικές περιπτώσεις επιστροφών κατά την εξαγωγή αλλά η Επιτροπή
δεν απαιτεί λεπτοµερή στοιχεία του είδους αυτού. Τα κράτη µέλη θα ευθυγραµµίσουν λοιπόν τους ειδικούς εθνικούς
κωδικούς τους µε τις ευρύτερες κατηγορίες της ονοµατολογίας χωρών και εδαφών για τη στατιστική παρακολούθηση
του εξωτερικού εµπορίου πριν από την αποστολή των στοιχείων στην Επιτροπή.

F808: Ηµεροµηνία προκαθορισµού

Σε περίπτωση προκαθορισµού, η ηµεροµηνία κατά την οποία ισχύει ο συντελεστής της επιστροφής.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F809: Τελευταία ηµέρα ισχύος (προκαθορισµός)

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

(1) http:/europa.eu.int/comm/taxation–customs/dds/en/crsdhome.htm.
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F812: ∆ηµοπράτηση ενδεχοµένως (προκαθορισµός)

Προβλέπεται η διαδικασία του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής (ΕΕ L 147 της
30.6.1995, σ. 7), ή ανάλογη διαδικασία που προβλέπεται για άλλους σχετικούς τοµείς. Η Επιτροπή χρειάζεται τα
στοιχεία της πρόσκλησης υποβολής προσφορών.

F814: Ηµεροµηνία αποδοχής της δήλωσης πληρωµής (COM-7)

Για τον τοµέα του βοείου κρέατος: εάν υπάρχει προχρηµατοδότηση χρειάζεται µόνο το F814 (και εποµένως όχι το
F816 και το F816b)· εάν δεν υπάρχει προχρηµατοδότηση χρειάζεται να συµπληρώνεται το F816 και το F816b (και
εποµένως όχι το F814).

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F816: Ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης εξαγωγής

Ηµεροµηνία κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ
L 102 της 17.4.1999, σ. 11).

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F816B: Ηµεροµηνία εξαγωγής από το έδαφος της ΕΕ

Ηµεροµηνία εξαγωγής όπως αναγράφεται στη διασάφηση εξαγωγής ή στο T5. Βλέπε επίσης άρθρο 7 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11).

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

9. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑΜΕΠΩΛΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΓΟΡΕΣΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟΤΗΣ ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΑΠΟΘΕΜΑ-
ΤΟΠΟΙΗΣΗΣ

Οι συναλλαγές αυτές (αγορές και πωλήσεις) συνδέονται µε τη γραµµή του προϋπολογισµού που αφορά τις «λοιπές
δαπάνες». Στην περίπτωση αγορών, να παρέχονται λεπτοµέρειες για τις συνολικές ποσότητες και την αξία που
καταχωρείται στη γραµµή 4 του πίνακα 1 (ή 51). Στην περίπτωση πωλήσεων, να παρέχονται λεπτοµέρειες για τις
συνολικές ποσότητες και την αξία που καταχωρούνται στη γραµµή 41 του πίνακα 53.

Η Επιτροπή πρέπει να γνωρίζει τις λεπτοµερείς κινήσεις των αγορών, των πωλήσεων και των ζηµιών ακόµη και όταν
δεν υπάρχουν οικονοµικές συναλλαγές, όπως στην περίπτωση της δωρεάν διανοµής τροφίµων και των ζηµιών που δεν
υπερβαίνουν τα όρια ανοχής. Για τα προϊόντα παρεµβάσεως, έµφαση πρέπει να δοθεί στις λεπτοµερείς κινήσεις των
αποθεµάτων παρά στις οικονοµικές επιπτώσεις. Η διαφορά µε το σύστηµα FAUDIT-ED είναι ότι η Επιτροπή δεν
ενδιαφέρεται για τα αθροιστικά σύνολα. Επιπλέον, η Επιτροπή επιθυµεί να αντικατοπτρίζουν οι πληροφορίες στους
πίνακες Χ την πραγµατικότητα των συναλλαγών. Ο πίνακας 8 (∆ηµόσια αποθεµατοποίηση — κατάσταση και κίνηση
του δηµοσίου αποθέµατος) συµπληρώνει την ανωτέρω πληροφορία.

9.1. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟΥΣ ΦΑΚΕΛΟΥΣ ΑΓΟΡΩΝ

F900: Είδος προϊόντος

Απαιτούµενη µορφή: εκφράζεται µε έναν κωδικό δύο ψηφίων, σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα:

Μαλακός σίτος 01

Σκληρός σίτος 02

Κριθή 03

Σίκαλη 04

Σόργο 05
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Αραβόσιτος 06

Ζάχαρη 11

Ελαιόλαδο 21

Αλκοόλη — άρθρο 39/40 31

Αλκοόλη — άρθρο 36/37 32

Ρύζι 41

Αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη 51

Βούτυρο 52

Βόειο κρέας — σφάγια 71

Βόειο κρέας χωρίς κόκκαλα 72

Πρόβειο κρέας 73

Αίγειο κρέας 74

Χοίρειο κρέας 75

F901: Προσφερθείσα ποσότητα

Ως µονάδα µέτρησης χρησιµοποιείται ο τόνος µε τρία δεκαδικά.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F902: Ηµεροµηνία προσφοράς

Ζητείται η ακριβής ηµεροµηνία της προσφοράς.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F903: Ηµεροµηνία αποδοχής της αρχικής προσφοράς

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F904: Καθορισθείσα ηµεροµηνία έναρξης της παράδοσης

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F905: Σύνολο αύξησης ή µείωσης τιµών για ποιότητα (EUR) (ή άλλως τελική τιµή)

Στην περίπτωση του βοείου κρέατος, η Επιτροπή αναφέρεται στο συνολικό ποσοστό της αυξήσεως / µειώσεως της
τιµής που οφείλεται στις διαφορές ποιότητας ή στο βαθµό περιεκτικότητας σε λιπαρά που υπολογίζεται σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 32). Όσον αφορά τα σιτηρά, η
Επιτροπή αναφέρεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 824/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 31).



L 288/56 EL 25.10.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Σε άλλες περιπτώσεις, πρέπει να αναφέρεται η τελική τιµή.

Απαιτούµενη µορφή: 99...... 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F906: Συνολικές µηνιαίες προσαυξήσεις (EUR)

Σιτηρά και ελαιόλαδο: στην περίπτωση των σιτηρών η Επιτροπή αναφέρεται στις µηνιαίες προσαυξήσεις σε ΕUR, που
εφαρµόζονται στην τιµή παρεµβάσεως της περιόδου εµπορίας σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού
(EΟΚ) αριθ. 824/2000.

Απαιτούµενη µορφή: 99...... 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F907: Ηµεροµηνία παράδοσης

Για το βόειο κρέας θα πρέπει να αναφέρεται η ηµεροµηνία αφίξεως στην ψυκτική εγκατάσταση.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F908: Ηµεροµηνία ανάληψης

Στην περίπτωση κρέατος µε κόκκαλα, θα πρέπει να αναφέρεται η ηµεροµηνία αφίξεως στην ψυκτική εγκατάσταση.
Στην περίπτωση κρέατος χωρίς κόκκαλα, θα πρέπει να αναφέρεται η ηµεροµηνία εισόδου στην εγκατάσταση αφαίρεσης
των κοκκάλων. Βλέπε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 562/2000, άρθρο 17 παράγραφος 1.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F909: Ποσότητα ανάληψης

Σε τόνους µε τρία δεκαδικά ψηφία.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F910: Χρησιµοποιηθείσα ισοτιµία

Απαιτούµενη µορφή: 9......9.999999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F911: Κέντρο παρέµβασης = χώρος αποθεµατοποίησης (βόειο κρέας: µετά την αφαίρεση των κοκκάλων)

Για το κέντρο παρέµβασης πρέπει να αναγράφεται η ονοµασία και η διεύθυνση της ψυκτικής εγκατάστασης· Στην
περίπτωση κρέατος, νοείται το κέντρο παρέµβασης µετά την αφαίρεση των κοκάλων.

F920: Ηµεροµηνία σφαγής (κρέας)

Η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να ελέγχει αν έχουν τηρηθεί τα χρονικά όρια. Όλες οι ηµεροµηνίες και οι
αντίστοιχες ποσότητες (F909) τα αντίστοιχα ποσά (F106) πρέπει να εγγράφονται ξεχωριστά.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F921: Κρέας χωρίς κόκκαλα

Απαιτούµενη µορφή: ναι = «Υ»· όχι = «Ν».

F922: Ποσότητα κρέατος χωρίς κόκκαλα

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.
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F930: Ηµεροµηνία παρασκευής του προϊόντος παρέµβασης (γαλακτοκοµικός τοµέας)

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

9.2. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟΥΣ ΦΑΚΕΛΟΥΣ ΠΩΛΗΣΗΣ

F950: Κανονισµός προκήρυξης της δηµοπράτησης

F951: Ηµεροµηνία δηµοσίευσης της δηµοπράτησης

Χρειάζεται η ηµεροµηνία δηµοσίευσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F952: Ηµεροµηνία λήξης της υποβολής προσφορών

Τελευταία δυνατή ηµεροµηνία για υποβολή των προσφορών.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F953: Σύνολο αυξήσεων ή µειώσεων τιµής (εσωτερική αγορά) (άλλως τελική τιµή)

Για τα σιτηρά το συνολικό ποσοστό της αυξήσεως ή της µειώσεως της τιµής υπολογίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76)και τα άρθρα 4
και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21) (εσωτερική αγορά) ή την
µηνιαία προσαύξηση σε ΕUR σύµφωνα µε το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 (πωλήσεις για εξαγωγή).
Εναλλακτικά, να αναφέρεται η τελική τιµή.

Απαιτούµενη µορφή: +99...... 99.99 ή -99..... 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F954: Εξελθείσα ποσότητα

Εξελθείσες ποσότητες, συµπεριλαµβανοµένων των απορρίψεων. Για το κρέας µε κόκαλα, λαµβάνεται υπόψη το µεικτό
βάρος· για το κρέας χωρίς κόκαλα, το καθαρό βάρος της συσκευασίας.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F955: Ηµεροµηνία εξόδου

Η ηµεροµηνία της πραγµατικής παραλαβής των εµπορευµάτων. Αν το στοιχείο είναι µεταγενέστερο της δωρεάν
περιόδου, τότε πρέπει να αναφέρεται η ηµεροµηνία λήξης της δωρεάν περιόδου. Απαιτούνται όλες οι ηµεροµηνίες µε
τις αντίστοιχες ποσότητες και τα ποσά σε ξεχωριστές εγγραφές του αρχείου.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F957: Κατακυρωθείσα ποσότητα

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F960: Καθαρή ποσότητα κρέατος

Απαιτείται η ποσότητα που δηµοπρατήθηκε και πληρώθηκε πριν από τη φυσική παραλαβή ή η διαφορά µεταξύ της
ποσότητας που δηµοπρατήθηκε και της ποσότητας που παρελήφθη τη στιγµή της πληρωµής του υπολοίπου.

Απαιτούµενη µορφή: +99......99.999 ή -99.....99.999, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.
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F961: Καθορισθείσα τιµή ή κατακυρωθείσα τιµή

Η καθορισθείσα ή η ελάχιστη κατακυρωθείσα τιµή ανά τόνο (βλέπε επίσης F953), δηλαδή η τιµή, όπως έχει καθοριστεί
από την επιτροπή διαχείρισης, εκφρασµένη σε €.

Απαιτούµενη µορφή: 99...... 99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.

F962: Είδος κατάτµησης

Απαιτούµενη µορφή: εκφράζεται µε έναν κωδικό πέντε γραµµάτων (INT11 έως ΙΝT24), που αντιστοιχεί στους
κωδικούς που αναφέρονται στο παράρτηµα V του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 562/2000.

F970: Ηµεροµηνία σύστασης της εγγύησης προορισµού/τελικής χρήσης

Ηµεροµηνία σύστασης της εγγύησης που εξασφαλίζει την άφιξη στον προορισµό ή την τελική χρήση.

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

F980: Ηµεροµηνία άφιξης στον τελικό προορισµό (εφόσον είναι υποχρεωτική)

Απαιτούµενη µορφή: «YYYYMMDD» (έτος µε 4 θέσεις, µήνας µε 2 θέσεις, ηµέρα µε 2 θέσεις).

9.3. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΙΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ

F990: Ποσό εγγυήσεως που κατέπεσε

Τα ποσά των εγγυήσεων που πραγµατικά κατέπεσαν.

Απαιτούµενη µορφή: 99......99.99, όπου το 9 αντιπροσωπεύει κάποιο ψηφίο µεταξύ 0 και 9.


